





Frequent tasks

j Create a new project

@ Import a handoff package

Check out an online project

@ Manage a memoQ server

Pre-translate

Scope and lockup | Confim/lock |
-Scope -
" Project Active document

(¢ Selected documents From cursor

Exract match with contest
Exact match

Good match

Any match

Only unambiguous matches
Use machine translation

Perform fragment assembling Settings...

TM-driven segmentation

[~ Automatically join and split segments for Settings...
best match




Specify segment status

Common filters | Status | Conflicts and changes | Comment and tags |

options on the other tabs.

8

(0] &ll rows [no filtering)

(1) Mot confirmed or proofread
(2] Confirmed or proofrea
(3] Pre-translated

9 |

This page lists a humber of frequently used filters. If you need a different filter, you can find the detailed

(4] Error

(5] Change or conflict mark

(6] Repetitions

(7] Non-repetitions

(8) Locked
(9] Not locked

e 0o @e e

Pre-translate

Scope and lookup | Confirm/lock

— Scope

" Project + Active document
" Selected documents " From cursor
" Open documents " Selection

I~ wWork on views

— Lookup

" Exact match with context
" Exact match

{* Good match

" Any match

I Only unambiguous matches

[ Use machine translation

I” Perform fragment assembling Settings...

— TM-driven segmentation

best match

[~ Automatically join and split segments for Settings...




Specify segment status
Commaon filters | Statusl Conflicts and changes | Comment and tags]

This page lists a nhumber of frequently used filters. If you need a different filter, you can find the detailed
options on the other tabs.

)

(0] All rows [ho filtering)

(1) Mot confirmed or proofread
(2] Confirmed or proofrea
(3] Pre-translated

DS e

(4] Error

(5] Chanage or conflict mark.

(6] Repetitions
(7] Mon-repetitions

(8] Locked
(9) Mot locked

o e|le e e @

griginal do proje

Create view

Statistics

Create view

LQA statistics

— Common choices

Change export path Name of the view Not_conf|

Refresh document " Simply glue documents together

Deliver/return " Extract repetitions

) ™| Grly one occurence of each
Assign ¢
* Only rows that are...

INot confirmed

" Split document

First row




Bilingual export wizard

* Open for translation Bilingual export wizard
Choose file format

. Import 7 and settings

= " memoQ XLIFF

¢ Export bilingual

* Assign -
V s compressed file [[mgrlz]

" TRADOS-compatible bil

¥ Two-column RTF
I~ Dpen exported bilingual file in Word

c PROMT Professional 9.5

* B ®

Translation PROMT Launch

Translation Setup S S PROMT NET My PROMT

ching applications ‘;‘ , PROMT Translator

Professional translation environment PROMT Translator Lite
PROMT Dictionary Editor
Registration

PROMT Dictionary Installer

PROMT for ICQ

PROMT Batch Translator

PROMT Plug-ins Manager
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- Translation Translation Setup Edit Tools Yiew

English-Portuguese v

Teste

ProMT e memoQ
CAUTION: Do not change segment ID or source text
/ MQ685611 40f1f566-6db7-4513-85c3-f3e2afdeaed2
1D English (United States) Portuguese (Brazil) Comment | Status
1... | Source text.[1]SOURCE TEXT Nat started
2 Source text[ 1]SOURCE TEXT Not started
Source text{1]SOURCE TEXT Nt started
Source text.[1]SOURCE TEXT Not started
Source text[ 1]SOURCE TEXT Mot stared
Source text{1]SOURCE TEXT Not started
Source text.[1]SOURCE TEXT Not started
Source text[ 1]JSOURCE TEXT Not stared
Source text{1]SOURCE TEXT Not started
10_ | Source text.[1]SOURCE TEXT Not stared
1l | Source text[ 1]SOURCE TEXT Not started
12 | Source text[1]SOURCE TEXT{MQ}Source text.[1]SOURCE Nt stared
TEXT{MQ)}Source text[1]SOURCE TEXT
Source text{1]SOURCE TEXT Not started
Source text.[11SOURCE TEXT Not started
Source text[ 1]JSOURCE TEXT Not started
Source text[1]SOURCE TEXT Mot started
Source text.[1]SOURCE TEXT Not started
Source text[ 1]JSOURCE TEXT Not started
Source text/1]SOURCE TEXT Not started
Source text.[1]SOURCE TEXT Not started
Source text[ 1]SOURCE TEXT Mot stared
Source text{1]SOURCE TEXT Mot started
Source text.[1ISOURCE TEXT Not started
Source text[ 1]SOURCE TEXT Nat started
Source text{1]SOURCE TEXT Not started
Source text.[1]SOURCE TEXT Mot stared
Source text[ 1]JSOURCE TEXT Not started
Source text{1]SOURCE TEXT Not started
Source text.[1]SOURCE TEXT Not started
Source text[ 1]SOURCE TEXT Not started
Source text{1]SOURCE TEXT Mot started
Source text.[1]SOURCE TEXT Nt started
Source text[ 1]SOURCE TEXT Nat stared
Source text{1]SOURCE TEXT Not started
Source text.[11SOURCE TEXT Not started
Source text[ 1JSOURCE TEXT Not stared
Source text[1]SOURCE TEXT Not started
Source text.[1]SOURCE TEXT Not started
Source text[ 1JSOURCE TEXT Nt started
Source text[1]SOURCE TEXT Not started
Source text.[1]ISOURCE TEXT Not started
Source text[1]SOURCE TEXT Mot started
Source text[1]SOURCE TEXT Not started
Source text.[1]SOURCE TEXT Not stared




Dy @ 2 PROMT Translator - PROMT Document1: Source Text (English-Portuguese)
Translation Translation Setup Edit Tools Yiew

English-Portuguese v j

Testes™ - L%,gé

Translate

-

General Settings Translation
sE]PROMT Document1: Source Text (English-Portuguese

&= Source text,[1]SOURCE TEXT

= Source text[1]SOURCE TEXT

= Source fextf 1 JSOURCE TEXT

&= Source text, [1]SOURCE TEXT

= Source text[1]SOURCE TEXT

= Source fextf 1 JSOURCE TEXT

&= Source text,[1]SOURCE TEXT

&= Source text[1]SOURCE TEXT

= Source fextf1JSOURCE TEXT

&= Source text,[1]SOURCE TEXT

&= Source text[1]SOURCE TEXT

= Source fextf1JSOURCE TEXTIMQSource text.[1]SOURCE

TEXT{MQ}Source text[1]SOURCE TEXT

VVVVVIVVVIVIVVVIVVY

o) @ v PROMT Translator - PROMT Document1: Source Text (English-Portuguese)

Translation Translation Setup Edit Tools View

English-Portuguese

Testes
| Translate |

v

General Settings =] -
General Setting 54 Entire Document F9

EPROMT Document1: Source Text (En @ Selected Text Shift+F3
= O TEXTO ORIGINAL DEVE SER COPIADO g Current Paragraph Alt+F9

|5k Next Paragraph Ctrl+F9




v |5 PROMT Translator - PROMT Docume ated Text (English-Portugues
Translation Translation Setup Edit View

English-Portuguese

Translate
-

Translation
EPRDMT Document1: Translated Text (English-Portuguese)

» Source text. [1]SOURCE TEXT exto traduzido, [1] TEXTO TRADUZIDO

» Source text[1]SOURCE TEXT exto traduzido [1] TEXTO TRADUZIDO

» Source fext 1 ISOURCE TEXT Texto tracuzido f17 TEXTO TRADUZIDG

» Source text, [1]SOURCE TEXT exto traduzido, [1] TEXTO TRADUZIDO

» Source text[1]SOURCE TEXT exto traduzido [1] TEXTO TRADUZIDO

» Source fext1/SOURCETEXT Texto traduzido [17 TEXTO TRADLZIDGC

» Source text.[1]SOURCE TEXT exto traduzido. [1] TEXTO TRADUZIDO

» Source text[1]SOURCE TEXT exto traduzido [1] TEXTO TRADUZIDO

» Source fext{ 1 JSOURCE TEXT Texto tracduzido {17 TEXTO TRADUZIDG

» Source text. [1]SOURCE TEXT exto traduzido, [1] TEXTO TRADUZIDO

» Source text[1]SOURCE TEXT exto traduzido [1] TEXTO TRADUZIDO

» Source fext/ 1 /SOURCE TEXT{MOSource text. [1]SOURCE Texto tracguzido [1] TEXTO TRADLZIDE {MQL Texto
11Source text[1]SOURCE TEXT aduzido, [1] TEXTO TRADUZIDO /MO Texto traduzido

> Source fext ! ISOURCE TEXT 1] TEXTO TRADUZIDO

9, clig D 0 botiod

ProMT e memoQ

CAUTION: Do not change segment ID or source text

MQ685611 40f1f566-6db7-4513-85c3-f3e2afdeaed2
[ ID [ English (United States .~ [Comment[Status |
[+ | Source text.[1}SOURCE TEXT e A - N
(2 [Soucetext[(1JSOURCETEXT [ | [wosee |
3 [SowceteaijsovRGETRO [
i [Sowcetet[SOvRCETRX [ wew ]
(5 [Sowcetext[1]SOURCETEXT [ | [Wosmre |
[ TSowcetsqysoueemony T e

T e e
[0 [SowcetejsoURCETRXT | | [Wesers |
B Toewwafpoworror L [eew
O ). ) —

| 14 _ | Source text l 1SOURCE TEXT g

[ 15, | Source text[1]SOURCE TEXT |  [Mecsered

[ 15 | Source text[1]SOURCE TEXT L |  [mNotsared ]

Source text.[1]SOURCE TEXT | 20 s

| 15_ [ Source text[1JSOURCE TEXT Paste Cells [ | Wetsemed |

[15__ [ Source text[1]JSOURCE TEXT | [hesai—|
Source/text. (1 SOURCETEXT Insert Table... [ s

2 | [iNocstaredi]

: Delete Cells... I TR

(2. | Merge Cells [ [mersam |

m Source text[l]SOURCE TEXT g ot St

| 25 [ Source text[1]SOURCE TEXT . Mot started

(25 | Source text.[11SOJRCE TEXT Borders and Shading... ot S

Source text[ 1]SOURCE TEXT Text Direction... Mt stared

. Mot stared

Cell Alignment ot stared

Source text| 1 SOURCE TEXT Table Properties... Not started
Source text] |JSOURCE TEXT 2 [ e

& 1o rncsere ey | D e




ProMT e memoQ

CAUTION: Do not change segment ID or source text

MQ685611 40f1f566-6db7-4513-85c3-f3e2afdeaed2
_
[ Sourcetext[1JSOURCETEXT [ Textotraduzido[1]J TEXTOTRADUZIDO | =~ [Netstamed |
[Source text{IJSOURCETEXT | Texto traduzido [1] TEXTO TRADUZIDO | [Wetsered |
[Sowcetet [[SOURCETEXT | Tedotraduado. [1) TEXIOTRADUZIDO | [Wesered |
m—
4| Sourcetex{1JSOURCE TEXT [ Texto traguzido [1] TEXTO TRADUZIDO | |Wetsmmes |
[ Sourcetext.[1JSOURCETEXT [ Texotraduzido. [IJTEXTOTRADUZIDO | =~ [Netsmed |
[Source text{1]SOURCETEXT | Textotacuzdo (1] TEXIOTRADUZIDO | [Wesered |
Eg_
—

Source text{1]SOURCE TEXT{MQ}Source text.[1]SOURCE Texto traduzido [1] TEXTO TRADUZIDO {MQ} Texto traduzico. Nat started
H TEXT{MQ}Source text[1JSOURCE TEXT [1] TEXTO TRADUZIDO {MQ} Texto traduzido [1] TEXTO
TRADUZIDO
Source let{I | Source text[IJSOURCETEXT | Textotraduzdo[IJ TEXTOTRADUZIDO | [Netsamed |

[ [ Source URCE TEXT Texto traduzido. [1] TEXTO TRADUZIDO [ [ metsered |

* Remove * Open for translation
* Add to LiveDocs corpus e Import
* Export bilingual

* Assign

4 }\ ) ~ Rede ~ MACMINI-3CB048 ~ Backup ~ ProMT ~ Novo W

Organizar v  MNova pasta

-

Data de modificagdo
N

Bl Area de Trabalho i§ ProMT e memoQ_por-BR 14/04/2014 19:02

. Favoritos

Downloads 0= Source text 14/04/2014 10:31
2] Dropbox (Mac)

(&) iCloud (Mac)




Se vocé

30 automatica base




Raise rank

Lower rank

Import terminology

Export terminology

Term base export settings

File
WADics ProMTATB_Primaria.csv

* Export as CSV " Export as MultiTerm XML

CSV settings

Encoding Windows, Latin 1 [1252) v I Write field headers in first row |

Delimiter * Tab  Comma ¢ Semicolon ¢ Other I— Export prefix wildcards |
Fields

| Field name | Column header in file

Modified by Entry_Modifier
MNote Entry_Mote

so este caifipd deve ficar selecionado

Image caption cnuy ! mageCapton
Term definity [Language] Def
Term text [Language]

Term information Term_Info

Image

Example of use Term_Example




PROMT Dictionary Editor - Testes [English-Portuguese; User]

= dit Tools View

English-Russian... §

. ! it Confirm | —& ” Madify Filter
Russian-English. .. H 5 ! ' -4
Elete s Refresh =l

ish- “ind : Save in Mew
Eoosn e estore 4 Show Unconfirmed Entries  pictionary

German-English. .. : Edit Search

English-French... Lser]

French-English. ..
:
English-Italian. ..

Italian-English. ..

English-Spanish...
Spanish-English. ..

English-Portuguese. ..

Portuguese-English. ..

All Dictionaries. ..

1 Testes [EP; User]

A <

Dictionary Entry Edit Tools Yiew

Advanced =b_ Gl Edit | Confirm | —CH

| Delete

MNew
[E} Restore

Editing Mode Edit

mTestes [English-Portuguese; User]




Import Words and Translations from File X|

File name: WMACMINI-3CB048\BackupiDics ProMT!Test.csv = Browse... |
Beqin from the line: I

Use:
& e * {+ Interactive mode

New Entry

Word (Collocation)
term

Part of speech
*" Noun " Verb
" Adjective " Adverb




